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FO EWO D 

The teeming millions of new literates and new 
readen In developing countries of Asia urgently need 
reading materials to suit their tastes. A good deal cl 
material Is produced but much of It has little value. 
This Is primarily due to lack of guidance and training 
facilities for authors In this field. 

It was with this need In view that the compilation 
of handbooks for the guidance of authon, editors 
and publishers was entrusted to various agencies, 
Including the Pakistan Writers' Guild, by Unesco 
some time back. The Guild assigned the task to Mr. 
Rafiq Khawar, an experienced writer in the field. 
The original MS was required to be In Urdu,. but an . 
English venlon of the Urdu original was aiso pre
pared. These manuscripts were handed over by 
Unesco to the National Book Centre for publication. 
The Centre Is 1lad of the opportunity to publish the 
English version after Its careful revision by Mr. 
Sibtay Hasan and Mme. Anne Marie HOAln. 

The whole project has been processed under the 
general guidance and supervision of Or. Akhtar 
Husain, Director Unesco Regional Centre for Reading 
Materials In South Asia, himself an author of repute 
to whom we feel 1ready Indebted. Lapses If any are, 
however, the sole ,...ponslbillty of the compliers 

and the publishers. 

The publication cl the orl&lllll Urdu version will 
follow Immediately and we hope, both these texts 
will satisfy a lon1 felt need. 

Kanchl, 
Ocroblr 10, 1963. lbne lnsha 
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an invaluable asset, a source of power and progress, a dynamic force. If children 
are the "Future of a Nation", the idults are its present and upon the effective 
education ,.cf both depends the status, the progress and to a large extent, the 
future of a nation. 

In his book "Man's Unconquerable Hind", Gibert Highet has noted that 
litency has made a tremendous advance during the last four or five generations. 
The literacy movement has gained such momentum In such a short time that one 
can admire In It the triumph of the human mind. The author recalls that, within 
the living memory of his father, the weavers of Scotland learnt reading while ~.Yll)g 
tl:!e looms, for at that time, there were no schools In the vicinity. He rememben 
having himself taught Greek to students whose forefathen' only language was an 
obscure European dialect In which no book had ever been written. 

This rldlcal change took plue In many countries during the last century 
and the movement Is now spreading to the rest of the world. This century Is, 
par excellence, the century of public schools and public libraries. Though large 
segments of mankind are still Illiterate, the Importance of books has begun to be 
recognised by all and overwhelming progress can be predicted for the next 
decades. 

Of the three fields In which progress beneficial to humanity can be expected-
llte , land ex loltatlon and public huldl-literacy Is the most promlsln_g. 

As the report of the Commission on "National Education" (Pakistan) has 
IO apdy put It: 

"from our concept of justice and brotherhood there derives the desire 
to create a social welfare state. Our greatest need as a people Is to 
Improve constandy our standard of living, which at the moment Is 
among the lowest In the world. We lay stress throughout our 
report on the conce~ of education as a public Investment In economic 
~rnent. This U'IUment. we are convinced, Is no academic 
one and we could cite many examples of public figures and economic 
specialists In Np America. Eua>pe. and the SQYlet...UPlon, who 
subscribe to this view. The History of the economic development 
of these countries begins with the education o( their citizens. and the 
remarkable procreu they have made In developing their national 
wealth Is largelJ accounted fQI' bJ .the elforts they hpe mlde In 
educating their cftlzens .i tll ~ The advantag• of technolo
p:al progress haYe been publicly recognised In Paklitan .... Incor
porated In various development plans of prevlOlil P'9!i1ments. 
We are convinced that one of the missing elements Which ~ally 
acmunted for our failure to KCOmpllsh these ~ has'f,een the 
insufficient attention paid to the training of scieltHk: .,.......... and 
the large body of technicians and vocatlomlly sldliJ workers 
necessary for the practlcal applications of the idvanced WDrk of the 
lcientlst and engineer. We believe that we m.11 contlnuefo fall short 
of our development pis until fult provision has been mde for the 
training of lklW personnel at all levels." 
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Moreover, as It Is elsewhere stated In the report: 

"A. democracy requires that its citizens can distinguish between dalms 
of rival political parties, can Interpret news Intelligently and critl· 
cally and are willing to serve on local bodies, committees or coundls. 
The ~ievement of these aims of educating an Individual capable of 
leading,11 full and productive life and a dtizen who can play an intelli
gent and constructive role In the working and development of the 
nation, demands a universal form of education." 

Spurred on by this realisation, public and private organisations and social 
workers of all advanced countries, as well as International organisations, have 
made a special effort in the field of education. Emphasis Is laid on social and 
political education but prime importance is given to literacy as an indispensible 
first step. In order to spread literacy as ra.,9ldly as ~iblt• gimmu~r. dey,~ 
ment schemes have been planned and generous allocations hav:e ~ made.Jar 
these schemes in national plans. The inspiring hand of Unesco Is to be found 
everywhere, providing guidance and support, helping nations to move Individually 
but in a concerted manner, towards their common goal-the eradication of illiteracy. 
When this goal is achieved, a great cause of Insecurity, arising from the dispropor· 
tion between the different levels of literacy and progress all over the world, will 
be rooted out. 

One of the major difficulties which hamper the spread of literacy Is the lack 
of literacy material. A huge amount of material of a varied nature is necessary 
to provide for the needs of children, teena&ers, adult$. of different qes, back· 
grounds or aptitudes. This material must be well-planned and well-presented and 
adapted to the category of reader it is meant for; It must respectively be of a 
primary, follow-up or pedagogical nature depending on whether It is devised for 
children, adults, new literates or teachers. 

A great deal of care must be devoted to the production of such material; 
the best brains must team up to produce such books, brochures and magazines' so 
as to make literacy not only appear useful but also attractive. At present, this 
kind of publication In As.ia....is ID Jts infanq; but with time new techniques are 
expected to be evolved which will enable the production of publications of the 
right finish and quality. 

This can happen sooner If the experience ol one country ls shared by other 
countries as well. In our present world, where the history and cultural h~ 
of one people have become the common possession of all nations, writers can 
freely draw upon this common fund, transpose It Into their own work. translate 
and adapt It to serve their own purposes. 

As a first step in the production of literature for new-literates the need for 
a guide-book is Imperative. This book represents such an attempt for those who 
write ilL Urdu. It Is an endeavour to Indicate what should be the salient features 
and main qualities ol such literature. No set pattern can be prescribed, no model 
presented and no formula lald clown: for the time being one must be content with 
general directives. 
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CHAPTER I 

ANALYSIS OF THE NEW-LITERATE PUBLIC 

The flm and most Important step II to cake ~ of the ~ 
Unless the different groups for which the radlni IRltlerill Is mane are delrly 
defined, the literature produced Is likely to miss the mark. 

The flm of these croups Is. of course. the croup CIOllltltuted by ~ 
flm In aie and flm In needl11,1 attention and edllCKloft. In Palclstml, • In ocher 
countries which have recently emeried from a period of crippling fonlcn domi
nation, adequate provisions for the education of chlld1'911 do not• yet exist. despite 
strenuous efl'orts to provide ,,.., and compulsory educ:adon at ~JP!l."!!!X pt 
secondary levels. The poverty of the lower ct.. and the prohlbldve COit of 
education prevent a large percene.p of the JOUth of Plklatan from recelvlni even 
the most elementary education. Even when chlld1'911 are Miit to school, they 
cenerally have to leave It at an early stace to scart amine their Uvlnc. They 
then forget all they have learnt and relapse Into virtual Wltenlcy. 

For those who have retained a spwk of lnterwt In readlnc, only trash Is 
available. There exists an abundant literature of~ ltDl"lel 91 .... and 
goblins which, besides belnc written In a crude and lnmrret ........,.. takes the 
reader Into an unreal world, bluntinc his sense of reality. Apart from this, the 
choice Is of cheap detective ~ •llatlonal film ......... which only appeal 
to the senses, and comics which craace a false .... of dare-de¥11ry, Mttlnc cowbop 
and teddy boys • examples and '-ding the adolelCllllt reader to unaodal acdYitleL 

There Is, therefore, an urgent need to provide this large public of buddlnC 
human belnp with suitllble readlnc material. It should be a macerlal of such 
nature • to build the _..e!rsoml!9' of thi JOU11C .....,. and help him become 
a useful dtlDn and a support for the nation. 

The next group Is die p-oup of the new-literate adults. One could call 
It the group of the grown-up children became. so far • educadon and memal 
training are concerned, they are It the same sap es children: their mind m 
remained underdeveloped because they newer went to school and had no oppor• 
tunlty to learn even the three R's; the strugle for Hre .... pl'1IYented those who 
had acquired some rudlmenca from enlarginc their bowW&L Jn Pakistan, ...,.. 
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there Is, If anything, a more pressing need for the development of 
agriculture and the utilization ol the procluca of our soll. Our 
present methods are In the main primitive and have led to more 
than one food crisis for our people; In addition, they provide little 
scope for the whole range of Industrial use of agricultural products 
which modem science has made passlblL 

Our report has been written with the conviction that only through 
vigorous action In tl'J.in.IP&. people needed for this technical 
and agricultural progress can we escape from the situation In which 
our vast manpower, instead of being a source of national wealth, Is 
a constant drag on our economy. It Is only In this way too, that 
we can create the social welfare state which our concepts of justice 
and human brotherhood placed on us as a responsibility." 

Village Aid made a good start In the production of literature for the rural 
masses. Its well known organ "P.alr.~ln" which was functional and educative, 
as well as entertaining, seems almost a model of the kind, with Its attractive 
cartoons and pictures. It would be useful to scrutinise the contents of some ol 
Its Issues and find out how to Improve matter and presentation. By followl111 
this lead and producing material of similar format, liveliness and glamour, one 
would be sure not to be too far from the objective. 

Among the adults, there Is another group which deserves a special mention: 
the vau:otn. There Is a large number of Illiterates among them. They have less 
opportunities to acquire learning than men and their life Is so confined, so hum
drum, their drudgery so great, that even If they are taught simple elements of 
reading and writing they are likely to forget them, since the mechanical routine 
of their life does not enable them either to utilise their knowledge or to enlarge It. 

To make matters wone, there has been In Pakistan a general prejudice 
against female education. This prejudice still prevails to a considerable extent, 
particularly In the rural areas and In the lower c:luses of the urban areas. Such 
prejudices die hard though they are gradually fading away In the bracing and more 
liberal atmosphere generated by Independence. 

And yet women have a momentous role to play In the life of a nation. By 
segregating women and keeping them shut up within the four walls of their homes, 
the country Is deliberately putting Itself behind the times, To refuse education 
to women, to prevent them from playing their part In national ICtlvltl-. Is to 
reduce the manpower of the country. If this potential Is not used the country Is 
put at a disadvantage compared with nations where women, by taking part In Ill 
sorts of actlvltl-. Increase the national out-put hundred-fold. 

As mothers, women have the most Important role to play. By bringing up 
the children, they I th foundation of the nation. If women are Illiterate, of 
what use can they be to their children, how can they mould their personalltyl 
But uneducated women are unaware of the role they can play to ensure the welfare 
of their family, which Is one of the units compmlng the nation. 

Unfortullltely, most books clallng with the role cl women have been 
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wrkliln by fonlpers and naturally rthr tlO conditiona of life "'7 clllen..:irom 
thole p,..,.u1n1 In thh country. It woud rlnc a note very much more famlllar 
tio the women cl this country If the theories and principles cl re 
dllCl'lbed by appliances more known to them than frlgldalres, electrtc CIDOlcen 
end the llke. There Is a 1reat scope for local talents; d 
_,,"'"".the~,,"' ~books to the needs cl this country and show WI J"'9ea:Lllll!!tJ 
9 the .solution cl ihe problems of nutrition, ~hin.J:• health af\4-~~~~ 
.. within~ ~ ol life In PaklJtaa" ..•..•.. and "not In the ~ cl 
Im~ "l,llpment but throuab meaos that are 1enerally available and ateept• 
able to our people." 

The lat croup to find a place In this analysis b the group o1 the t9IChers. 
which though small In number Is vital to the success of any litency ampllcn. 
It Is therefore eaentlal to equip them as well as possible. Apart from special 
tralnln1 they too need suitable material prepared by experts In the art of s.chlng. 



CHAPTER II 

THE TEACHING CENTRES AS PUBLISHERS OF 
LITERACY MATERIAL 

Fully aware of the fact that no literacy campaign can succeed without 
adequate reading material, the Government has taken a keen interest in its pro
duction. The Education Commission has recommended that: 

"At least in the initial stages the production of sufficient quantities of 
pamphlets, journals, newseu>ers, and books for the new literate wUI 
require to be subsidized by Government and__J.>artially produced on 
Government operated printing press. Every encouragement, how· 
ever, should be given to commercial publishers who will contribute to 
the adult education programme." 

During the past few decades a great deal of research and many experiments 
were carried out in the field of adult literacy. Afur many failures it was found 
that the agency which would be likely to advocate literacy in the villages with the 
greatest chances of success was the Villa e Aid. Experience has proved that the 
best results are obtained when a comprehensive approach is made to the problem 
and Village Aid is concerned with the improvement of the life of the village in all 
its aspecb. 

The Government of Pakistan has, therefore, decided to entrust the task 
of organizing the literacy campaign to the village-aid, in the framework or the 
programme for Village Agricultural and Industrial Development. The Vlll11e 
Aid Training School of Lalamusa was selected as an educational centre for West 
Pakistan. In East Pakistan, the Adult Education Centre plays the corresponding 
part. Besides training literacy teachers, one of the objectives of these Centres is 
to study the best methods of producing aids and reading material for the new 
literates. 

Role of the Teachin1 Centres 

A few details about the Institute of Lalamusa would show more dearly its 
organisation and its role. Before its creation, private efforts had been made in 
the field of adult literacy. According to the recommendation made by the 
UNESCO Mission on Fundamental Education in 1951, various centres had been set 
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up all over West. Pakistan. Similarly. literacy centres had been organized privately 
In various areas. but no concerted plan had been followed. None of these ventures 
had been very successful, one of the reasons being the lack of adequate reading 
material for the beginners and new literates. 

To meet the demand for reading material, an Education Wing, known as the 
Fundamental Education Wing. was established at the Village Training Institute 
(Vatl) of Lalamusa. 

In 0-..ber 1956 the recruitment of the Adult Education Workers started. 
These workers. selected at first among the village workers, then through open 
competition held In the regional Institutes, were to be trained In adult literacy 
techniques and expansion methods. After having received 6 months training In 
village work tn their respective Institutes. these trainees were transferred to the 
Fundamental Education Wing, Lahore, for six months further training. From its 
creation up till June 1960, the Wing hu trained 267 adult education workers. 
Prac:tlcal operations started when the trainees were sent to set up training centres 
In the development areu and could practice teaching techniques by actually run
ning the dllSses. To help the teachers the Wing has been responsible for procludng 
lesson notes and pamphlets on teaching methods. 

The Wing Is the only agency which has hitherto produced material for 
beglnnen and new-literates based on sclentiftc observations and techniques. It 
has already produced booklets on agriculture and religion as well as stories and folk 
songs for adult men and women. Furthermore this Institute Is expected to take 
up the Important task of usesslng the literary taStes and needs of the people 
throughout Wmt Pakistan. For an adult literacy programme to be successful, 
It must be related to the general programme of development of the area. Through 
a net-work of centres spread In the whole of the province. an assessment of the 
'fVlous subjects In which the people are Interested and the various standards they 
have reached can be made. Such a method will constitute a driving force which will 
brine the bteracy campaign very dose to success. 

The re.ding material must be made available to the vll'-&ers throup lending 
llbnrlel or at a price which they can dord. The Wing has set up 800 rural libraries 
which. choach not as popular as the Chand Tara Club of the Village Aid. are very 
...rut. The Centre has also sold one latch of boob. The books were purchased 
bf the .......... themselves or by various c:entreL 

In Eat Pakistan. Mr. Dlvar's Adult Uterac'f Centre of Dacca has so fv done 
the pioneer work pnctlcally alone and trained all the telChers In East Pakistan. 
ICIOO men and 100 women. It hu been so successful that the nte of literacy has 
gone up from 10% to 100% In 7 years. 

Mr. Olvar"s Centre has also prepared primers which have sold In lakhs and 
which have proved second best sellers In Eut Pakistan. coming after the Holy 
Quran. The centre publishes a magazine. "Kajlr Katho", every two months and 
a larp number d boob for follow-up reading. 

All the material produced in these two centres has an experimental value. 
Some conclusions have already been drawn and formulated at the Comleation ol 
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the All Pakistan Adult UteracyWorlcshop which took place In Dacca in order to 
prepare a plan of action to be lnduded In the second Five-Year Plan. 

On this occasion, It was suggested that, In the production of teaching 
material, the regional facton should be taken Into account. One of the memben 
of the' Convention recommended that the setting up of parallel production centres 
should be avoided and that, Initially at least, the bulk of the pr.oductlon should 
come from the existing VIiiage Aid Education and other Important organisations. 
In East Pakistan, where the Laubach system Is In use In many institutions, It was 
suggested that developing these units would provo most economical. As a result 
of this organisation, it would be for the respective adult literacy centres to choose 
the subject matters, to select the words and sequences of words, and to provide 
the illustrations, which would form the matter of the books where adults are 
taught how to read and write. However, well qualified specialists should be put 
In charge of the lay-out and the printing of these books. 

The need for further experimentation and for seminars where the techniques 
relating to the writing of literacy material should be discussed, Is an abiding one. 
As an expert in literacy has rlghdy said: 

"An adult literacy centre has lu own needs. It must know what words 
were known to the people or were directly used by them. It would 
have also to take Into account what type of picture or Illustration-would 
be Included so that they could be communicated properly to attract 
neo-literates. Uni- pictures were produced on experimental basis 
which might be simple coloured or multi-coloured and sent out to 
the field and to the educationists Inviting their comments and 
suggestions, It would be use1- to produce the actual books for 
sending out to the neo-llterates. Technicians shoud also produce 
books on experimental basis and they should also do some research 
work on vocabulary. Unless that was done, It would not be possible 
to produce good books." 
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CHAPTER Ill 

NATURE OF THE READING MATERIAL 

At the very beginning a fundamental question arises: what should be the 
aim ol literacyl For literacy cannot be iu own end; general education should 
serve as a means to prepare man for ~ion, to form his character and his personality. 
Much more Important than to make somebody academically qualified Is to help 
h!_m _grow Into an efficient person with an intelligent and knowledgeable approach 
to life. As Miss Elizabeth Moony poinu out in a brochure on the Adult Literacy 
Scheme In Kenya: "A person is literate when he can read and write well -enough to 
make this skill function in his daily life. He can read a letter and write one. He 
can read safety signs, directions and notices. He can read a newspaper, and other 
printed materials of average difficulty. He can keep simple accounu so that he 
will not be cheated. He can send money orders, fill out applications, read and sign 
documents and carry on other simple business matters by himself. He can express 
himself In writing so that he can share his ideas with others." 

However, literacy should not be regarded as an endeavour only to improve 
the Individual but as a way to build up society. The Commission for Education 
has repeatedly stressed this social aspect of education: 

"A modern technological society based on the application of industrial 
process to the exploitation of the forces and resources of nature, can only be built 
and function when there Is available a large body of skilled and literate workers, 
from the engineers and technicians who help create it." 

Education should aim at: 

(a) The Improvement of the economic condition, so that the citizen 
will be able to produce more and get better returns for his product. 

(b) The improvement ol health and the prevention of diseases, so .that 
he will live a healthier life. 

(c) The Improvement ol the standard ol living, so that he will live a 
happier or more comfortable home life. 

(d) Recreation and the proper use of spare time, so that he wlll not 
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fritter away his spare time in useless pursuits, in quarrelling or de
bauchery, but use it to improve his body, mind, and spirit. 

(e) Cooperation and Cooperatives, so that he wlll realise ten men 
can do what one cannot. By mutual help much can be achieved. 

(f) Up-to-date knowledge of the world, history, science, natural history 
and literature of Pakistan and other countries and their people and 
their way of life, and of the Government of Pakistan and how it works 
from Union Boards to the President of the State with special emphasis 
on the meaning and methods of democracy and citizenship, so that he 
will become a worthy citizen of a nation, and 

(g) Seif-help, self-reliance, leadership, so that he will realize that he him
self can solve his problems and has the ability to do so." 

The reading material which provides the basis for this social education 
should always have a functional purpose. Once the preliminary step of mere 
literacy has been achieved, the new literate adult needs a special type of follow-up 
material through which his interest in reading should be stimulated in such a 
way that reading becomes for him an urge. At the same time, didactic elements 
should be introduced as the skill of the readers becomes greater. 

At the start, the reader would need simple reading material of general 
interest which could give him more and more proficiency in reading, improve his 
command over the language, enlarge his possibility of self-expression, increase 
his general knowledge and widen his outlook. This can be done, and has already 
been done by workers on the field, throu&h folk songs, folk stories, dramas and 
stories combining reality and imagination. 

Writers should take advantage of the age-old taste of humanity for folk 
tales. The stock is inexhaustible because the stories of the whole world are at 
our disposal. The Arabian Nights for example, has always had a tremendous 
appeal, in the West as well as in the East. There is an unlimited number of such 
cycles of stories and nothing can provide better reading material for the new-literates, 
provided it is presented in a modern way. The Department of Films and Publications 
of the Government of Pakistan has shown the example by collecting and editin& 
a great deal of them. The tales presented by the Darul lshaat, Lahore, rich in local 
colour and idiomatic flavour, make fascinating reading. Being steeped in our local 
familiar life and day to day activities, they constitute an excellent amalgam of imagi
nation and realism, fiction and facts. The pattern which can be very usefuly 
followed in presenting classical stories is provided by Charles and Mary Lamb's 
"Tales from Shakespear~". 

Historical events and figures can also capture the mind of the reader. The 
legendary figures of the Shahnama, for instance, are full of romantic charm. Their 
whole popularity is due to a mixture of history and fiction. The tales of Rustum 
and Sohrab, of lsfandyar, of Faridun and Kawa, Shirin and Khusrau are full of abiding 
interest and read like so many fairy tales. 

There is a third type of literature which could serve to inculcate a spirit 
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CHAPTER IV 

STYLE, FORMAT AND LANGUAGE 

Style 

The main problem confronting the writer cl llearac:y material ls the prob
lem of approach. The reader Is not a mature, hl&hly educated person but Just 
a novice who has merely become sll&htly convel'Slllt with the lanCUlf'I and Is able 
to understand only the most simple type of writing. The appro.ch to such a 
reader must be very different from that used for 111 educated reader. The writer 
should attempt the manner of Informal talk rather thlD that cl a lecture. This 
can be done If a sort of colloquy goes on In the mind of the writer himlelf a If 
he were actually spealdn& to a person. The situation It thm mlde more vlYld and 
the words take a more natural form. The writer should select the most elementary 
words and expressions and the most easily gnspable modes cl communication, 
The propensity to use hlch-flown lancuqe Is thus awlded. The necessity to be 
undemood compels the writer to choose very common words whole meanlnc la 
easily grasped by the neophyte. The nature of such writJns ._ been well described 
by the late Dr. M. Abdul Haq In the preface to a Ht of four boob written under 
his supervision at the lnst:anw cl the UNESCO. He ays: 

"Though adults may be be&lnners from the point cl Ylew or llteracy, ltlll 
their cast cl mind Is different from that of children. Being Intellectually macure 
they are keen that they should learn at a bound what th91 could not hitherto lllrn 
otherwise by beln& deprived cl education. For this .....,... the books should be 
written In a comparatively moN sedate manner, ID that a very comprellelllve 
survey of all the Information penalnlnc to a subject II crystallised In very ....,.. 
language". 

This way of writing should not be adopted on1f for the body cl the work 
but also for the headlines ancl the 1111r&lnal captlonl. The four 6oab mentioned 
above provide a very eoocl example of this kind of style. The very ddes .,. 
suggestive and clve straightaway a plccure of the whole subject. This ls spedllly 

the case cl the book HY.)$ u-'tu which lntroduclS us to the rivers and th 
oceans and to the walth which chilJ represent. The whole thins rads like a 
story, a if a tum was pasiDa In hit cl the reader's .,.._ Tbe .....,. CID l'8IP 
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at once the full scope of the subject, as if in a bird's eye view. It is enough to 
read the key-words of some chapters "Bimari Se Jang" (Battle against Disease): 

"Pahl-e-Pahal," JH 2rf (In the very beginning); <,S.>IJ J" JJ (In the Valley of 

the Nile): ~ ~.JJ J" ~l.. (In the light of Science); rJ.i ~I (The next step 

forward). They reveal in a flash the whole theme to the eager minds of the 
new-literate reader. The Introduction usually begins with such words as 

" ~T ~ - .12..AJ ~ - ~I; ~ - jU.i ~I~ - ~l~I "· 
The new reader cannot make head or tail of such learned and heavy words. for 

him the simple words .::..4 Jti are quite enough. 

Perhaps an anecdote would demonstrate better what is plain and homely 
language. In one of the late Dr T~.r:-e's stories, a Raja of the old times was holding 
a competition of poets. A Pandit came foward. He had a pump-kin head and gave 
a stunning demonstration of the thaumaturgical and declamatory art which lasted 
hours and overwhelmed the audience with his powerful harangue-these 
words have been intentionally used to suggest the nature of that demagogic outburst. 
There were shouts of acclamation and the hall resounded with the applauses of 
the cheering congregation. This prodigy was followed by a poet who was all 
simplicity. The words he used sank into the hearts of the listeners. They were 
far from learned and ostentatious but the listeners were moved and felt their hearu 
throbbing. In spite of his being no match for his predecessor in learning, he won 
the prize. 

The legend of Mulla Do Pian similarly ridicules the inflated kind of style. 
The Mulla is a symblol, with his 40 yards of turban piled on his head like a big 
cupola and his Encyclopedic book, stupendous in bulk but slender in meaning. 

Examples will show better what style to adopt to make easy reading: 

"We have seen all along, ever since the world began, man and suffering 
being linked together. Just imagine after what fervent hopes and longings does 
a mother find her lap "green". How glad she is! As the child grows, the mother's 
joy knows no bounds. When the little one smiles with Its tiny lips, the mother's 
heart Is thrilled with joy. And If, God forbids, he were to fall sick, If those wee 
lips stop smiling, then how sad would she be!" 

This does not exactly Indicate the very light and elementary nature of the 
original but It is quite clear what point the author wanted to make. This very 
theme could also .have been put In this form: 

"We have ~n observing that since the very inception of this habitable 
globe, diseases and afflictions have been rampant. There has been a regular, 
continuous chain of relationship between homo sapiens on the one hand and a 
long, unending, train of sufferings on the other. Since times Immemorial, human 
beings and troubles and tribulations have been locked into an _unbreakabl~ bond. 
Think how, after a multitude of hopes and aspirations, a mother 1s blessed with the 
birth of a child-the darling of darlings. How transported she would be out of joy!" 

This is just flying over the heads of the poor nee-literates who would be 
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simply overwhelmed run •-Y 1nd never think of Nlllllns or writing lglin. 

This Is how a good description or a good picture helps doing what flat wr1t1111 
can never do: 

"This was but a glimpse el the machine llL When It came with full force 
It came with the fury of a storm and brought Innumerable complexities and problems 
In its wake. Thousands of men left their ancestral places; they treked from the 
villages and habitations: leaving their professions they settled down In cities. 
And then the same thing came to pass which we always ftnd In such cases: dark 
and dingy houses, dirt and rubbish on all sides, mud, dirty water, foul air, Impure 
food, and the air loaded with the smoke from the factories. All this sapped their 
health ............ " 

Here the picture Is alive: It moves and leaves an Impression on the mind
vivid, deep and abiding. 

No matter how serious the subject Is, there Is a heavy way of dealing with 
It and there is a light way. The most difficult thinp can be put In the lightest 
possible manner. A duller and more technical subfect than medicine cannot be 
Imagined, and yet this Is how a medical writer has been able to mater It In this 
remarkably simple and graphic style: 

"Hot dogs, soda pop, Ice cold drinks, hot spiced chilli and many other 111-
assorted dietetic items time and again have been gulped down and passed on to 
the long suffering stomach and Intestinal tract. Naturally the stomach tights 
back at this offense and pours forth volumes of acid Into the stomach. Then, In 
an endeavour to put the matter out of stomach as well 11 out of mind, It shoots the 
mass of 'food' into the Intestines. Here the liver and pancreas struggle manfuffy 
with the assorted mess. Sometimes It Is even too much for them and since they 
had been made one of the great army of mal-treatld organs, they play the Army 
game, they pass the 'buck'. All things come to an end, and In this case the colon 
marks the end." 

The same author has itved a very lnterestln& ICCOUnt of a similar procea. 
It exemplifies how even a very dull subject can be pJesentecl In an entertalnlni 
way:-

"Broadcastln& Is to be expected from a Radio Station but It always comes 
as a rather embarnssln& surprise when It originates IOmeWhere In the centet of 
your organs of Indigestion. At times the music may only be sotto wee: 
perhaps nothing more than a casual murmur of fluid sllppln& through the coils fl 
your intestines. At other times the rumbling and ,rumblll)I might lead one to 
think that a bear had 'holed up' Inside of you for the Winter. Needless to say, the 
unexpected comment of the Inner man upon the ICate of things he flack there
after gives rise to embarrassment, especially since It always seems to haf>l*I 
during some painful lull In the conversation. Anyone who ii troubled wkh 
melodious Intestinal rumblings such 11 I have descrlW would live much to know 
how to stop the music." 

It should always be llorne In mind thlt dae wrtwr CIOClllllUlllc: his hlw 
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more eully by concrete lmaces which are vlVld, full of H1ht and colour, and appell 
to other senses. Purely technical treatment would naturally raise !"Old-blocks 
barring the way to this easy traffic of ideas. What would be advisable thermore Is 
to Indulge u little u possible in technical terminology and try to use a many 
images and comparisons as possible or elucidate in plain words the meanin& of 
particular terms. Later on, the term itself can be introduced; the reader, already 
familiar with It, will immediately grasp its meaning, however technical It may be. 

Format 

Let us not forget the format, another very essential factor.The material 
must be presented in a pleasing form. Man is an aesthete no less than a realist; he 
is drawn by the attractive appearance of a book or a magazine as much a by Its 
utilitarian purpose. These books are meant for people who have just begun to 
read very unwillingly, who have been persuaded to read by dint of great efforts. 
They should therefore be made to attract the reader just as a flower does a butterfly. 
The flower has a lovely form, a charming hue and an inviting scent. All these 
qualities delight the butterfly. The same psychology should apply to the 
human butterflies. Let us have a good cover; even if it is plain it should be 
attractive. If coloured it should have all the charm that colours have. In any 
case, plain or coloured, the design must be fairly attractive and very suggestive. 
A shoddy title is sure to drive away even the well read, not to speak of be&lnnen. 

As much attention should be paid to the typography. The title must be set 
In hadsome letten. Simple and attractive headings is the best way to introduce 
chapters. The paper may not necessarily be of outstanding quality but it should 
at least satisfy the aesthetic sense. The size of the book is an equally Important 
factor. An average size is recommended because the book should be easy to handle. 
The normal size is what is known as the text-book size i.e. 5'x7 I 2'; If It Is a bit 
bigger, it should not be more than the size in which monthlies generally appear, 
6i''X 9!"· The set of books compiled under the late Dr. M. Abdul Haq's supervision, 
which has been mentioned above, has the former size. lbn+lnsha's "Billoo Ka 
Basta"- very interesting collection of original poems for children and neo-literate 
readers- well as Abdul Majid Bhatti's "Bolti Tasviren" (Speaking Pictures) have 
the latter format. This may, for the sake of convenience be called the normal copy 
book or writing pad size. Pocket book size and Demi size are both abnormal and 
may not prove suitable. However, on the whole, it is the nature of the book 
and the character of the reader that matters and no set dimensions can be recom
mended. 

Illustrations-pictures, photographs, drawings, figures, sketches and cartoons 
-edd a &reat deal of attraction to a book and, wherever possible or neceaary, 
these devices should be used. All these qualities of form and content would be 
sure to find a warm response in the community of readers for which they have 
been prepared. 

La..-. 
The example of the Centres of Lalamusa and of D¥X& have proved d1lt 

dMt ... ol dMt rectonal lan&UI&• In the primen. the teaching lidl. and ....... 
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In Wat ~ Urdu can be used at a lat. .. a an overall medium. 
The local .......... PashW, Punjabi, Sindhi would be mosc Useful to Induce a good 
start. '8ut once the new u..,.. "-become familiar with ,..Ina and wrltina In 
hll own loClll languap ft sllould be .sy to &et him acquainted aradually with a 
linl• lnnc:a. This should be all the more •Y ,Jlnce the ~ spoken In 
Wmt Pakistan have a dole affinity with Urdu. They ve altnolt ill written In 
Persian characters with .emir a few pecullarltl• to s.m their owa needs. The 
enJy languap which has a completely dlfferenc script Is Gu..,_. but It Is spoken 
br a very small minority. 



CHAPTER V 

TRANSLATION 

It Is no doubt desirable that the material produced for new-literat. lhoulcl 
be original, 11, In fact, should be all our literature. For obvious l'8llOlll thla Is not 
poalble. The reading public Is far too vut and those who are able to fulfll Its 
needs far too few. Our creative talent has not yet risen to such a d ..... cl 
eccomplllhment that It can meet our needs even partially. Our ob)ective being 
to Khiev• nwdmum literacy In the minimum dme, our resources are too llmlted; 
all we can do Is to make the best use of them. This need not dispirit 111. There 
are ocher ways open to us. Other langu11es, particularly European languapa .._ 
a very rich store ol all types ol material. Furthermore, since the start In Eu,..... 
countries has be.'! made a long time llO an abundance of literature on 1111 au11fect 
Is available there and bean the hall-mark ol modernity. Our needs In all bnnclm 
fl knowledge and all spheres of llfe can .. met by the material which la plendfld. 
cl a good quality and aslly available. 

But borrowing this material Is not as easy as It sounds-the q...cloft cl 
translation II to be solved. Translation Is a dlfllcult task and needs as much tllmf. 
Industry and care as original writing. The work Is of a special type and lnvalfti 
a special cnft. If this Is not studied attentively, the goal we have In view wlll 
NIMln as distant as ever. 

The first step to take Is, of course, to select a work which would ..aly ...... 
ap to tranllatlon. There are many boob written with a special angle. or purpo1e. 

keep In view the special drcumstancel ol a particular country. '"-. It 
.., lie useless to translate, for It would surely mean Inflicting alien stutf on che 
......_ A translated book should not need much modlftcatlon. A few ondlllalll 
would bring It to the level ol the !'elder. 

There Is no set formula for translation. It Is. In fact, the most ...._ ftl 
- Ind vui9I from person to person. Nor la there any uniform wayfltnnllltll• 
It depends upon the nature ol the text, the purpose for which It Is trlMllllld 
the ,_..... for whom It Is meant. Translation for a newspaper Is qua •••< 
from a tnnllltlon for an Intellectual audience. Literary trllllladon Is~ 
a..ladon for a udlltarlan purpose, for creative work stands ...,.c '"-< 
-. µ......., tnnslltlon Is as good as original writing, for It lnvolWil'. 
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--the creaclve ticuldeJ cihh6 tnilll8tor llld die......,~ should have 
• ,...i arf&IMI lir. 1M- wll•1>r would be qulm .....,_ In taldna Clll'taln 
......,._ and In mlna hll"" Judpment to determine dMt pJOprlety of certain 
exprwlons even If It 1n11111 lllterlng the orlglMI. Such II chit a.., for example. 
when the text Is too sophisticated for a simple public. 

k should, however, be made dear at the very out-.- ihlf ihe word trans
lation II a misnomer. We cannot literally carry materlll over ftolll one language to 
another. Even that most perfect of media, a mirror, does not provide the exact 
reflecdon ol an ob)ect. The lmap which It shows II not 111 exact copy of the 
ori,ina1. The medium produces quite a few chan&• and Qllnot be Ignored. 
Furthermore, In the ase of tranllatlon the medium In not Dke that of a mirror but 
a llvlng medium, a human being with distinct personality' dltrereM from the per
sonality of the author of the piece to be translated. There U• the dlfllculty that 
one human beln1 cannot be converted Into anQther one. nor a verbal entity 
Into the exact equivalent of another; undoubtedly sembtMce can be produced 
but not Identity. Due place ha to be given to the live ......... Ind to this extent 
the translation partak• of the qualities of original wi1tfns, Tlie translator, no 
doubt, Is a parasite of the IUthor but he cannot entirely ~ his own pattern. 
Therefore, to a lesser or a greater extent, accordln1 to tlMt _...um.. the ortginal II 
....... Between the orl1lnal and the translation the ~ Interposes his 
penqnallty and genius. Can we by any stretch of 1111111 ....... CIClllPtv Fltqenld's 
translation cl Umar Khayyam's Rubaiyat u no more than a ~ al the orlglnall 
The taste. the talent, the temperament of the translator &Ive CIOIOur to the original. 
Jwf to this extent the tnnslator stands u a creator. 





~6••11111 to !apses but a man who Is endowed with a sound m nd 
In the present case the error hu been committed becauH 

--ad neither the words nor th1;1 meaning of the sen nee. 
afdae fact that 'jealously guarded' is a special mode of expre11ion 

,_dad. 

some slogans and their renderings by three hands: ~ - .._. - I 
~the first tw~ understand the meaning, they a e nnabl 

11111.dapln they try to stick rigidly to the o g nal 
I· They do not follow the full sense and 1 



C-J1_,...:... d~ ~' IL~ t>:;T ~J 
~' ~L:.i ~ y_,.:.. .a:. y_,.;. -~ 1Jl..aJ..J1JL..a ~ 

JJl_,:...,,S- J..J J~ -JJ~ ,,s- ul-JJl.r-! 

The difference between all these is obvious. The expressions underlined are 
either too obvious and commonplace, or have overshot the mark by being too 

learned. The last one is quite homely; the words~ and .dJ~ di.:t 
having strong associations evoke a favourable reaction among the listeners. 

4. Earn your rights by fulfilling your obligations. 

~ J....~ £.)""".SJ_,. u~.1.:-i4 ~I J_,;.. 
- • 1-~ r · •1 • • - -£.Y'" ~ v- L. IJ4.I .;' ~ l.J_,-

.L ~~J-. .>fa! .>ya. Jfo- ,~,J~ i.f) Lil 
~L. J_,... ~ ~l.>1 i.f) bi 

( i) 
(y) 

( I ) ( ~) 
(r) 

Again the first piece has not grasped the real significance and implications of the 
original and has not been able to express them well. The second one is flat. The 
third has got the basic idea, particularly in the second variant. In fact It 
amounts to the well-known saying: First deserve, then desire. 

5. Greed is emotional void; you can never fill it with goods. 

~_,) ~ .n ~ u.,J~ ';'T_,J'" "'"'~.:!... ~ J4~ ~I r..J"~ 
I;*-~ i..JS" t) c1 _,,. 'J.> JL. ~ ~ 

~ .*-~ i..j' t) c1 y~ c:-~ lJ-> JL. ~ l:.:l 
I; • • < ~ v J"i 
.*-~u-.~oe:; 

~"i JJI , c;}"i JJI _ rt"i 
~ ~~ ~ u=6 Ji J t. Ji ~ _,J'" u_,.!.A iy:. 

J..-~ ~ ~ s ..rl IL, °i'i uJi IJ"P 
&J".JA JJI '&J".JA JJ I • 1.1".J" 



6. Those who have little business are great talken. 

~ 2..JA J_,i4 ., tr_,,. ~ rl>" ~ (~1) 

1.7:,A 2_.,S- ~4 ~JP .2_.,S- c.J'!ri ~ ~ (1) (y) 
C:,WI .,JW - c)WI ;~ ( ,) 

~ u::i4 •->~j rl>" (1) ( [.) 
f J~~J~ (,) 

;I~ ~fi4 - ;io=t -li ;!>" (T') 

7. Take things seriously but not tragically 

~ .n J_,J. .SU,.JI}:.. ~ .t::.. J'~ _,S'" o4 u-5'" (~1) 

~ J'~ S~I _d~ S .>.>.} ~ ~,... ,l 04 ~ ('":-') 
a.J rlS' 

I.. ,),) - bu fa ( i) ( [.) .,d :r .. 
~.J.i • ~fa (,.) - ~~""' 

Jal&. <.J~ yl~}:.. ~ <.JI;,_, ~ (,..) 

8. No path of flowers leads to glory. 

J:; J_r.. s ~ "'_,,. d" J~ ~II"'!" .t::.. &-'; e-' (~I) 

i.i _,,. ~ i}l.. J :f .J'-

2__,,. '-~ <J.:ri J~ ~ ol; J" Jlrl>" (1) (Y) 

.cf- ~ ~ ~ J_r.. ~I, aJ; r» A '-'Y .*- c,.) 
. J" "' •p ~~ "~~jl (I) ( [_) 

# .A..,d•'J s~ (,.) 
~;L.. c:>~ ~ 1.7:,A e~ ~1;, (,..) 
~ i)-~ L ;t... Ao~ :.>~ ( ... ) 

The tnnslatlon of technical and scientific works Is another challenge for die 
Intelligentsia of under-developed countries because in this field linguistic kno~ 
alone II not sufficient. Moreover, the principle according to which sclenti«c IDCI 
technlcal terms should be rendered has not been finally decided. There Is a 
tendenq among some scholars to tnnslate all western terms Into our own lang1111e. 
They claim to have discovered equivalent terms In Arabic and Persian lancW&•· 
Another group of scholars while In favour of coining new terms, perfers the 
incotpOf'atlon of Western terms In their original shape. 

Tile Commlalon on National Education has thoroughly discussed the 
question of ldentHlc: and technical terms and given a very &ood decision. It DJS 

'"The ...._ dlfticulty In producing boob for advanced studJ wll be tfllt of 
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urmlnolcv for which w.'.CIO not haft equlvalents In our lan&llll& W• 
tll\t '!'f'Y lttlllllpt • ~ ... sdentlflc lftCI technlall terms. notations lftCI SJll .. if:!' 
wm rtot only be fUtlle 6Ut liarnlft.1 to the pqress el thought and to the ......, 
m.rit of lcfto-Mep. In~. new words have to be coined which are not 
ICtUll use • ., ~ ....... ~ do not haft the adftfttlge of usage In the sci .. 
world. T"9 best CIOUn9 will be to ldopc scientific: and technical terms and ncM ..._ 

~ ani being used ln in11ia 'nie llnguqe of science Is universal and do.a 
belong to uy putlc:allr IJq>le. In the modem world scientific advance Is a CO. 
operative d.prt In w"lc;h all ~ participate. We can not "°" 
talte an efec:tlYe part In this fleld of cooperation unless - learn Md .
language of sclenat, dllt ii, the~ the symbols. Md notations that are In .-... ~~' · 
1118 1' the sdentljk: world. furthermore. the tnnslatlon of scientific tel'IM 
Ordbl In Wat Pak1ltan iild Int.> Bengill In East Pakistan will make co-opel'W• 
between thlnken ~ IClentliU cJ che twQ wings of the country dlfflcult. QI 
other hand the use el~ terminology In both languages will In~ 
common elemeftt ~ them and will promote co-ordination between tU 
MllfCh work ufldel!takeft In •ilenltl• In East ud Wmt Pakistan. t1oreollw, 
would eq-. ~~ used at the secondary and the university levek. l9t 
r.w years the ICJenUflc: bitms would have become a part and parcel of U,. 
lenpll and would-... to laOk forelp. This process of uslmllatlon ha 
ocairred In the case el hundreds of forel1n words which have gradually becilM.! 
~ponents of our own !anluac&" 



L The rains had spent themselves out and aone: with theln<'Md gone the 
sulFocatlng stench and the etlel'IY-Appina humidity which lnvarialllr. ;besiepl 
the tightly-packed humanlq Owing In die congested moltaffos of the clty.11uriftg th9 
rainy weather. Once again the air. specially at night, had that woncferflil wlntq 
nip. Only occasionally a stubborn moth strayed Into the privacy of the living 
room and danced crazily around the pale blue electric bulb. remlndlna you of the 
rains and the stench and 1be energy-sapping humidity. The youngnM: &~ 
asprawl In a posture of homely comfort across the neet spotless dtanclni (ftoor ~ 
Ing). He looked up, at the womu dressing up her hair, and said-There exactlt Ylfte 
that. That"s what I meant, when I said you reminded me so much of Nailn'll: 
you do up your hair so much Hke she used to. Only perhaps she parted her lia'ir 
right to the back of her head. almost touching the nape of her neck, In fact. k 
was a style she picked up from a Bengali friend, I believe.•• 

II. This Is from a short story by Mr. Abul Fazal Siddiqui rendered by the 
preaent writer:-

"'Had cleared a whole century, this centogenarlon, still stalked llke one 
huae rock, covered all over with moss. The sable skin Which must have stiown 
once like black marble, had now become rather grey, ash-hued, darkish, and 
appeared from some distance as If from head to heel a shabby trapping hung, the 
llMIS of which were duttered with heaps and heaps cl dust. Those wee little 
round eyes had sunk all the more deep, and on both sides pits of the tempi• had 
become more conilplcuous and deep. Of the tuslcs which once wrought havoc In 
taring and up-rooting, one WIS broken right from the root and the other dlrq, 
palish, cracked, protruded uncouthly like a blunt stump, and this too wu a useless 
burden, for when he himself had not remained of any worth and was a burden on 
himself. then what could this tusk dol And now he had deteriorated to such an 
extent that even the molars hed become blunt and were unable to chew. 

All his Ille he had basked as the chief with great ftllance It the foot of the 
Himalayan lftd Shlnlak niountal• and had not let evea the very best pllancs 
hold the ground ipllllt him. Bue now. as the ... e runs. old ... tantamountl lid 
a hundred and one ailments-his hmlls had 1twn way; there WM hardly any tkil 
Wt and the lep refused to move with the burden of the bones Md the skin; the• 
ftl the limbs and lep cried out as It were with a cracking sound. Let 81one tne:'.llJlll'i>· 
u ~Is poor In the ehiphant kind from the very birth. the sense of snllf 
d_epaned. To add to Ill thll, the belly·hell wu all tire demanding fuel WC 
teeth In the mouch becllne his eaemles; while-... the Inner skin cl the-...,.........'""'"~··,,, 
p tucked In and Mt by the molars. The 111CM1MRC ftl the jaws beClme ~ 
He could not easily pt IOl't f* Ind the hard oae w. tao hud to break;~ 
..,_ he IMlnudned Ills ._......, MCI condnued movlnl In front of the ~ 

dlac brooclWfof.the blillywaald at leutptfUled. But ROW 11Y911 JIOUOlb .... 
~ .,. htna sharplJ awhilii. though still their tlay .,. woakl CIDIJ rol wltlllil 
-tlllr ~.-id no more.•• 





arouses a fervent dellre to emulate the Hves of these great men whose 
nts they study and Incites them to perform great deeds, extend their 

_,!tleclge, widen their outlook, prove worthy of the nation to which they belon1 
~."' ...... ,_ contribute their mite to the amelioration and progress of humanity at large: 

lji, ~ -IJt Uf .e J.Acit ~ 4:-I; e.)~j -\ti ..:;;.... I_}. _;..I)' ulA.J,, 

J~ ~' ~r ~bJ'.i'" -lf -\J* ~ _,wf f ~ ,,s-.,; ~ ~r ~ 
2 ""' ~ ~ ~1_,s- "'"i. £.. ""r -lti t.J~.,s-~ "'"r ~ l/ J.. 
.>'.t- -=-' ~ ~,lA.. L ..:...A.O.~ lJ f .l!..\.PJ ,l u.,u.J j~.L ""r 
.,..., ~ "'"' ,lti "i1, Ci~ I)' ""r -E L ~ J~ ~Po" -.d~ y .,r 
~~'-~A ~ 1lfi lA; .JI"~_,.)~~~ ~ ~I. .S.J! 

ulfi lAJ~ jSj r~ £.. S" .Jff '-.JL. J.JI 

This Is hardly distinguishable from the original-ks l'IClness and spontanlety bear 
tistlmony to the knowledge and undemanding of the translator. He hu not 
anly preserved the spirit and meaning of the original but the translation ii charJed 
wttt. the same sincerity of purpose and humanistic feeling which distinguish the 
orf&lnal from ordinary blographlm of famous persons. 



OfAPrEA VI 

ADAPTAnGN 



... a .... WlDCfc. '1!111Ulrecf ~ tM abcclries. of 
e su~ ib.d cpverlag the wile* ..... .,, human 

.Even hi _.. connected with ilie Eist, more 
~M~:~~p,. avallablll ... Wtstern t11an 11t Eanem -.... .. 



be grotesque and the readers would miss the whole point. A single instance from 
our own literature would, on the countrary be very effective. 

In another way, adaptation would be invaluable: great writers like 
Shakespeare, Tolstoi, Victor Hugo, Marcel Proust are far too sophisticated: they 
present too many characters and too intricate plots to be read by ordinary readers 
with not much education. But in a simplified form they would certainly be able 
to benefit from the experience which these great men impart to us. And this is 
not true only of the masterpieces of foreign literature. Our own literature 
contains works which are too long or too difficult to be understood by the ordinary 
reader and which would deserve to be brought down to the level of the general 
public. Such is the case of the work of an epic length composed by Sarshar under 
the name "Fasana-1-Azad". It has been successfully abridged and such an effort 
should not be restricted to this book. There is also a wealth of indigenous popular 
literature which has remained unwritten to this day and which deserves to be given 
a definite form. 

The processes used in adaptation are of several types and range from minor 
changes to radical transforrr.ations. 

The simplest kind of adaptation consists merely in substituting unfamiliar 
expressions for familiar ones. The description of daffodils goes to the heart of 
Wordsworth's English readers but it would not have the same appeal to readers 
living In countries like Pakistan :ind India where even gardeners have never seen 
these flowers. Therefore it would be advisable to substitute for the daffodil another 
more familiar flower. 

In the same way the mention of the pig should be avoided in books meant for 
readers of this part of the world because it has none too pleasant associations 
for them. But It Is as common in England as sheep. Examples of such words are 
Innumerable. 

Sometimes the words refer not only to unfamiliar objects but to concepts 
which are alien to the readers. For example the sonorous line "Turn again 
Widdingdon Lord Mayor of London" would fail to make any impression on any other 
than an English reader, for lack of appreciation of what a Lord Mayor is. Similarly, 
the mention of Father Christmas or a Christmas tree fails to provoke any reaction 
In the eastern reader. The venerable personality of Father Christmas with his 
Scandinavian bearing, his snow-white beard, has become such a part of the 
Christian mythology that it always evokes many happy associations of ideas in the 
mind of a Christian, but it does not mean anything to a non-Christian. 

Another simple process of adaptation is mere elimination. There may 
be paragraphs or pages or even chapters of a book which seem superfluous, 
or which at least would not interest other readers than those for whom the book 
was originally written. The adaptator should not hesitate to suppress these. 
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As a complementary llM¢bod ... lllaptator mighi..,,. to camplece ~work 
by add1ng some material. This Is t:he method ~ followed bf the late 
Maalana Abdul Malkl Sallk when he adapted "Uves cf boJ1 who become famous ... 
The original consisted cf notices Oii &rat men cf the Wat. The writer included 
In his adaptation a number of blocnPhklll sketehes cf cniat men belOfllln& to this 
pert of the world such as Iqbal. QUild-i-Azam. Uaquat All Khan etc. As a 
result the book has a popular appeal It would not hi.Ye had othemrJse because 
It presents personalities from whom the people want to take their lnspitadon and 
whom they feel dose to their heart. 

Elaborating on this method. Raees Ahmad llferi hM Introduced M original 
type of adaptation. In "Azadi-i-Hlnct•• he has presented a selection of 1J1SS11eS cf 
the work of the late M. Abul Kalam Azad. accompanied a,y a running commemary 
and captions In the journallstlc style. 

In all these methods. the orlglllll Is only slightly modified. A more radial 
form d adaptation Is permissible and consists In borrowl111 only the theme of the 
original and transforming compleuly the whole narntlve. This method glv• 
the .arear.si scope to the adaptator"s creative t'acultl& Some good ldaptatlon 
&om Western popular works haw already been made. fllclnatilcl bf the heroes 
of ~ Raun Nath Sarshar has transformed Don Quixote Into- a mock
bsolc champion, typlal of the Sub-Continent. and bis boon compulon Into the 
Luckaawi .. squire", KhoJI. He borrowed only the CQRCllptlon but che setting and 
che deeds of the heroes are comptet.ly different. 

A very good example of the posalbllltles olrered by adaptldOn Is found In 
the adaptations of Flrdausl's weU known tnclc story "lluscam and Solarab" which 
have been made Independently by M Eastern writer, Aaha Hlshr, MCI a Western 
one, Mlth9w Arnold. There Is a world of difference between che orf&lnal In Pel'llln 
IACI tbe two ldapcatlonl; the ldaptatlons themseMI are •ery d......._ from llCh 
either. The chancter1 1nd ~ are the same In adi of them but the u.t· 
ment Is original. 

The adaptatlOn d "Ab In w-...1c1" ls ...... ecample of.tiow •ec:t1~ 
tlifl'tnethDd can be. The ~ has cMnpd Allca llltio a .,... f11r the fllnll 
...,.. of Najma who mo1ea ~a.._... world ...W to the ....,. 
Slillllarly, Conrad's "Lord Jlat" .. .._ llllde Into a fllm In wMc:h the 
~ ..... a very '-Illar ..... One coulcl..- IDlllJ MON examp 
..... ~Ions web as die of Faust ,........., by thil Urdu 
s.f11dbd1lrmlli. Satllle AWul Am ~the Y.stoa of 
..... Piper d Hlnlellb" ~ ...... ., "*'° Mlsail. 



£.. i.SJr ol!J.:~ l.)b;_(J £.. bl.!_;s::J L...J.:-4 -LI~~~ y.)I -.:!.... 

~*- £.. <l..lt..:.. S .JJ1_, i.S ... t:• -~ cdT .=. .JL!.i ~ i)~I ~ L_l.j 

,, ~ ~L~ 01y..!'-:-"'"L,., ifi: ISJY..)L!t;ul.)~._r.:... 

The words used belong so entirely to the Urdu tradition that one might 
be inclined to think this is the orio;in31 rather than the contrary, 
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CHAPTER. VII 

COMPILATION 

Compilation is an activity which, though In many ways complementary to 
adaptation, deserva a separate mention. It erllblel the writer to play an almost 
Independent role and produce a work which Is creative to a large extent, for the 
writer depends on others for his material only. 

The first step that the writer bu to take Is to set about collecting suitable 
material which of course is not readily available at a single place. Once the 
material Is gathered, the task of the writer Is to organise It In such a way u to make 
good reading. Let us suppose the writer's theme Is building. This is a vast 
subject about which information cannot be found In any single book. Perhaps the 
only place where one could hope to flnd all the relevant data is the Encyclopedia. 
But It would be In the form of a not very digestible mass of general Information. 
It would be necessary to go to other sections of the Encyclopedia to find details 
about this or that style, or descriptions of particular bulldings. The writer is 
compelled to m:ake &ood use of his eyes and mind, and of his pencil and note-book. 
to pther information on every Item he wants to deal with. Ultimately he must 
organise these scraps of information into a continuous narrative. 

Besides the encyclopedia, there are many books de.ling with archltectu,._ 
The wrtier has to excerdse his judpment in selecting those which are likelj 'Ut 
ciontain the details most essential from his point of vi- and In making use J a 
Chapter of one book and another chapter of another book. This calls for qualltl91 
which, If not purely creative, are the qualltles cl selec:don and orpnlsatlon neca
_., to a writer. It may be MOidy scissor and i-te work but It cannot be dons 
without the exercise of a great dell cl Judpment and without the knick " 
pl'IMntina thlnp In a sound and telling manner. Compilation is therefore quite 
a CIOIRplete form cl ICtlvky. k lndudel original wrkinl. tranllltion and adlpc:ation 
bl all Its varied fonns. Ther9 Is no limit to the ldlerties that the adaparor an 
take; the only test Is l1ICC8IS. 



of different parts of Pakistan are cleverly grouped and attractively presented 
under striking titles which introduce the reader to the various geographical enti· 

ties of the country: ~~the land of five rivers-the former Punjab,,~1.n---~.)l.J 

the valley of the Mehran (Indus) i.e. the erstwhile Sind,..;..~lu:-jd.JJ,;!l)'".J.)} ./I 
if ever there was a heaven on earth i.e. Kashmir, and so on. The tales bring the 
reader in contact with the life of these respective regions and many poems adorn 
the tales. Reading this collection, one has the impression of seeing coloured slides 
passing in front of one's eyes, so well assembled that they make one delightful and 
very colourful whole. 

The same can be said ofanother publication: ~ .J-4 ~) l... which Is also a 

collection of very well selected and informative articles on Pakistani music. It is 
preceded by an introduction which presents the history, problems and prospects of 
Pakistani music in a very thought-provoking way. 

Although such collections are a bit above the level of new literates, they 
provide a general model for works of a similar nature. 
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CHAPTER VIII 

EXAMPLES 

Our analysis of the rmcling public hu shown that the new-literates do not 
form one class but a complex combination of hete~ elements-chlklren. 
teenagen, grown-ups. men, women, townsmen, villacen. employed. unemployed 
etc. These catecories are further divided according to their aptitudes, tui. 

and capacities, and to the degree of proficiency they have l'lldled. The readln1 
material has therefore to be matched to all these various 1fOUP1 and cannot be 
given a standard form. 

Starting with the group ol children, here is an example ol dte way a serious 
subject hu been u.c.d by a young boy:, 

ut- ~ j'J j.JJ -\J~ ~ ~ JJI ·L. !:.~ \ft' ,,l CS".,,!' -"i" 
4- .::S'"r. .J ~ W I.lo:..!'~ .;;.;,""1 uff•.J J,t _...,... ~Jl.. £... J\. 
-<>."> 2l:... .s ._rp. ~ c;.T .)lie ~ J,t ~ ~ ~ ~.) £... r.Ji ~Ji. 
l:Jf ~ .),-. ,.11 ~ .).,a. J.JI -'-'.JA ti u" •Jt PJ Jr ""'-"i pl ':,~'l"~il'-u.rr 

"~1..-~I &.! .)t..T ~ IA~J'I ~ WI ~ t;J .SO ~ 

In the same atesorJ •this can be put the chHd-like wrldnp ol thole gl"OWfti' 
ups who remain chlldlWI It heart; they have a blslc: spontaMltf and a refreshl• 
-. Dr. Tacore and Munshi Prem Chand hid both this charml• slmpllclty wbJdt 
pervaded all their work. The same gift Im been 1ranted to llln-l-lnsha. His 
"Blllu lea Buta", alrmcly nlvred to, is a good specimen ol llmple. dellghtful and 
Instructive poems for JOUlll l"elders. It would make pleaslnt Nldlng for MW' 
Nlden as well. These poems have the lddldonal 9Chantlp 'el lll¥lnc I olOClern 
llr and ol lntroduclftl prellllt-Clay matten ol current ,......_ Abdul Hapd 
llllttl's "Bold Tasvl,_" i. the same qllllltla. It allouck in sllhouettiel. 
skecdlel, and Cll1IOolll ............ appell. not only for JOUlfl -.no but for 
thole UllOftl the older OMS llllo who can st1n feel and m1oJ a. Mdnn. Hen 
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who like more sobriety, but this way of writing has still considerable attraction for 
the critics of the old school. Although the style Is not suited to mattEr-of-fac:t 
themes and, therefore, cannot be recommended as a model of style for new
literates, it has considerable value in stimulating their interest in reading, and 
impelling them to extend their studies and acquire further acquaintance with 
literature. Here is an example of his characteristic mode of writing: 

"-'4 !./OJ 1)1.f.:'"' c)> S dT oL:.)4,,) ~.) ~ JL...:- £v-I ,fJC.,, 

~ .Ji Jl1 iJ:!>J .JS-0~ .J ¥ L.. iJt..,.. .. ~ !)_:~ ~I Al....; C) ul:.~I 

"-..s:i !):J .... n ~A£ u.J.r J.J' 
He i~ at his best in such pieces: 

'"'lM or.~ ~ ;;_ ~ -1Ji Ji- ... >::~Y.- -l~ ~J;-_,.:.. .L::i4 u4-~" 
S L_ T £... JIJ ~ £.. ~ J';i-- ~ ~1-1~ !)15 l;-J L. ~ - di 
,,_ ~ -~ u~ c2 ,,S- ~1J ~ '~ .iJ4-i l:W •.J -~ sJI J!_,..i. 

-.cf L Jt>:i ,,S- ~1; c,1 _,) J:~ ~ .IJl,Al;-o ;JI _dT c.~I; 

JJl j~ _,) j1 ,_;5'.) .r. .s' 4:i ~ -JJi J;-y. £ ol.::i4 ..J' C- '4 

)fa' J~ "'-~ J.) '.cf£. u.J;l..t- J,,t £... J,c. -J-j J-~ ~r_,,. C!1 ~ 
"~~ .../" ~L~ .i~I ~ W'.:4 u_,jl~ Li~ LiJJ J..:-IJ ~ .. ,~ ~ 

Before dealing with a type of writing meant for more mature readers, it 
might be useful to give some specimens of unsuitable writings. Here is a specimen 
cf a too ornate, high-flown and figurative style: 

u::ri ~,,) ~ .r. _,..:.T ~ S JJ:i ~1 ..;.r" ~:i S ;t>::J ~.:~ ... ~I" 
~ J' UJ':'.J.4 S ~ ~ ,._;J.i J-~4 i)li,,1 ~I '-5::1 y •J -d~_,... 

.,;:...11; 01; u.J""~ ;.Jl-IJ.:A J.*-1 ~ .._;J ~ S dlA...:::. .r.~; 

~ yu J ...; 2-H Y:' L b.J l:L r!_y C) ~~ ~ 0,J1.nf J'-Y. 
£... ..::..~ J ;y-.! .r. u_,.i_r... ~ J ~ ulr.! £. Jyt -~ t:...!T u 
.i.;trL: u>=-1 .c-_,. ~ ru j.::i tr. ~1 J$... ~· ul.J:i ulJ; ~Hi 

;_,:-.>.! Y:' 1J.:A :i.Y:'_,... ~ .::.....r.~ A jl ;J:i c~' L ~li .::.~1_r.:.1 

~L,.. .J.,,- ;JI -i.J::A LJ ~:i ol; S u}ili r:i oju 21_, .;L\i.:jl :-4:i 

C) ,.!)" ~ jl_,;C) c-1 ~I ,,;..;.,,S- 15:iti;j1 ~ ~ ~ £... J~I S 
~ JJI L ~ ._iii_, ~ 'lrJ_r,.. c-J .J •I; ' .JI:' L J ,S-~ ~ 

H-L ~ J-"j.:j S uJ_r.r. .:tE )3j .d~ 
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One might defend this style by saymz that It Is fashionable. If noc mual. 
but it can hardly be applied to historical themes for which popular treatment llone 
can be suitable. The following are examples of similarly In appropriate wrldnp· 

-.& d'lJ ~ ... u~l:..,.. ~1 u_,iJ.) !)WI J.JI o)ai «>.-o ol.Y ~ 01_,.,, 

._;ti.;; - ) lj •r-· ) lj J!' ') lj •..r.- -J:i J.Ji ""r"!~ ~Ji iJ.w 
$ iJlk:~ ..,_li ;~ii ._)l~Ll" SJU cf$ IJ,.. ~ '-JW'"" £. cJ~ 
~ .J t I..... J 0-- V"I -":-'l:..!.Ji v~ S J}:il •l:- -~} c_> 
i..!..JU° ~ ~ '.)} «>.-o ~~J l,i '...::.- c.s;,..; iJ!tlj..r.-e U'!4 lJ.> s 

"-~ UJJrP S uJ~ y 2} £_ J~ \.P- 0.Jj._ ~ cJ_,i\f 

4-'~ di' .)_,;. •J ~ L l.S"'11 ~ l.s"' .:;.:.• S .JWI ~ •t.:-:1 rllil" 
2~ _,,. ;~ !)' ~ .d. ·~1 ~ l,i ~~I l):..f .f 1 -L ~~ ~I .It 
-L lj~ .1 .) r ~ .::.l:a-~ ~ l)"I l.i L lj~_,,. •Jt>'u •.J la _,i cJ::'" 

.::::. .::-.:;,. c,S.)1_,Ajl •.J oly. «>.-o ~ ~ J..s )1.J.) '-r.J.> ,E-1 cf ~I 
lj ;f" I~ ~l;:i ~ 01~ !)' ~ .J ~ .:=. ~ ~~I l,i '-,l rt( 

H-L 

This author has obviously been overwhelmed by the shadow of the author of 
"Quasas·i·Hind". The same is the case of Syed Hashim Faridabadl who writes In 
his History of the Muslims of Pakistan and Bharat: 

~ ~ 1;-i --NI ~ .. .2' -L) dJJ '-µ:::.. r~ J .1..ou ..s:; Jl.. JSi1 
J'JP.' ~ ~I .),;. yd"' o~i .:=. jli ...)_; J' ,:;}~_,) l)".JJ ~.s'i_t. 

"~.l~,) 

The following piece is again strongly reminiscent of Azad, although tlaewrtw 
Is modern in his direct treatment of the subject: 

2~ IJ.!J 1~ s;_,...;.; ,J_,,. '~ ~_,.! ~ 2 -.2 E Ji.; .::J ,e,, 
;JI J.r -c.J::-'1 ~~ u4~ S ISJi:.iS'" J-_,.;..;JI ~ ~lf t,,,_f:J 
S J:.;.)_r ;JI L:f Y' I;)~ J~ .J.r.JS-../J 2J..) l:.aJ ~l...1(6$~ 
!)' ,.,..)l.. -2J ~ '-.r~.) ~ ~Jlj_, .. :::...,::s~ -J .}"J~'~ 
~ .:=. u.Jjl.. ~ jlJT S 0WI -~ •;.,J•:i !)' ;lj ~ £..,) JJ •JW"I 

,!' 1 ~AL 2 J.!>'T ;J1 '1.J'".) ~ i_,.. r;.... l...at ~ J,,.. ~T 
~ ,_Lf _,,. I~ ..rJ J ,,i _,. 'J ~ .JI .t::. 1i l,J I.} .J ,dJ. 
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We come now to more mature types ol writing that - have arnnged 
according to their lncraslng dezree ol dlfflculty. Here Is a fine specimen ol 
tlctlon which Is very closely modelled on life. The following quotation 
II an extract from a work ol Manto who made a name for himself In the 
art of short-story: 

,&; i.r.J.:.f ,}.JA u=4) 1J:il !y. ~l;.AS'° J_,s" J_,s" 1..lil.. lt.11 ~ ~" 

-~I( r>-5' '~ ,,.ui~#'~~~~Jl(Jl(y_,.;. 
~ cJ.:-4 o;_,., S 4.J~ d1N ,> J~ J:;t.. i..I'~ ~ l}.w. .d_I)" JI, 

~ S ~~ ,~ 2,1A r,L- ~· -~ L.y. ,c> ~ ,> '--> 
-1.J!A J.JA ~ _,. ~ cJi..s:.. ~ 

~ S i)-1.} ii'~ .)Y: 1J,,. '1-J ~ i..l'Jl.. J_,.. ~;I.> '-JI.:.) 

~ j). £.. ~ i..l'Jl..-~ t"J. ~ U<Y': ~ ~ ~ ,r:_ cJ~T .H-1 
cJ~)\) J./ J_,s" -~ !y. l,i.> J,*.-~ lt;.. ..;;. cJ.J;~ ~ i..l'J.;., 

~J !'.>I ~ i./"J ~ u~_h.:. ~J ui"~ ~ JfJ ~ ~ 
~ ~ u~ J::i~ Sd_,.. ..r-'J, _,a->l_,.u1 Jy.J.. cJ.:-4 cJk 

~i..s"Jf 

l.t':' '~ J,. ~ ~ .Sl.. £. i}~..,;. tS}. ~ J'' cJ,j,.. ~ 
"~ uA; _,,,. r ,i- u:1.u,, J,. JI_,.;_,-> S r. ''-ft-' T L tt.....I':!" ~ 

This Is how pure fiction reads. Folk-tales are written In a more popular 
vein:-



And this is how one steeped in folk-lore would like to speak of these tales:-

~I ~uJL,;..i S c.Y i.r,i ;JI u~ i./"..u.J- ,._,-Jj_,.. S c:>l:.-.l~ ..;_r-. 
.[_ J~ ~ u_H ;JI u.r-i ~ i:,1 -1.J;;A ~,._,;ol:ilrf" S-_,J ;JI d ...S-_,J 

-U':!'> u::S'J.o..) S u_,b .[_ u~j.... ~ ul ~ 2}-- ";'J; ~; ~ 
s ..:.4~ L U_t.!J\.j IS;lr);Jjl L c)I -U'!'" e !)"') J.) L u,al.J~ 

,..,-; .)'"' ;Ui::.il t> y~ 0 1 ~;LS L ~~ Y.- i.J:!> u4;~ ..;_,. u!.) 

~L. S c.>Jj\..:- ';_,...! !) u,Jli !) u.J:!Jj ~ ojl..I ,.:;_./ ~L. •;4 -v:_A 

uJ).W. .r. u,J>fi £... J:; .r. J:;; IJ.:-4 .;...:....i '~IJ JJj~ S uJ; lr! '~~ 
,.)i:... c)I _,; y:; Uts::l ojl.;jl !) u~ ~Su_,-_,... c)I _$;:i;IJ S 
..::.lr,!.) uJtr -&J:;A r?-- ;JI;~!> Jl1:a:. ~ C'~ _,5' u..,Jlr) ...S-_,J 
~I •J 'L ~ .u...Jlla... I~!)~ .;A .[_ J"..Uj L uJrl..! o~ c)I £... 
j:w 15.)l.. ,._,.,,_ iJ4j S iJI -~ ~ J~ L u_,liA! ~ u..,Jlr)' 

"~ 2~ :.r.J'..::.. ..:.-!;~I ;JI~:,..; •J '.!... }1.rl 

All the stories from which the previous examples are drawn are real stories. 
Some stories on the contrary are wholly invented for a special purpose which might 
be satire or caricature. They have then a flavour and a tone of their own. Here 
are some examples of such a style: 

.!-.-o.,S-~I ti'~c:: . .J-J'-IJ! ~ J.,. r-' _r.i- ~..::,. c)l:..S4 .J:!~) ciJ~H 

.& .!...; T ~I.)'"' c::. c).lJ ~J ; t>:a if I j' ~ li .[_ c) l:..S4 IJ.:-4 V"'!'" •; lJ.. 
£.. ~L. L J.ti c::. ~-' S iJli_,l..;;-' .c,j £.. u1;4J.)4 ~ \.;'J..t:! ..sfa 

f'.JJ :~~.)T.[_2-- ;JI jl....~; l.. ~I JJI ~ .f ~ ;..i..:..... _,) ~~.} 
L .>.:.. J •. sl. ~ .r. .i .2..,.. )~ s 0Y." _,... JS" r ;JI ...S-u ~ s 
._,-_,....;.J4 ~ i:,1.ul.:. ..::.. ~ .r... _,!..._,;JI r_,....l4 ~ .. u,.i... ui.)I 

_lf ~ rl_,,..) 

.,.1 ~ ~ -i..; l,j .ii'.) ~i. _,. u_,it' ,._,. c::::. ru L .;- _,; ~~ ., 
JJI ~ ~ ..:.~1;i:.1 Lr1JiJl;J.)1J.:--.YU...r.~L..£.._d1.,> 4i~ ~.)"4 

~_,.. ~ :t_ .,.1 _,; 1:1 ,d c~ 0 1 L. c)l: .. .SI• ~fo ~I_,)~ u-ilJ 

•JM" ~.n S &Jl::.....S:il yl 1=l ~.) ~ ~ Y&!Y." !) u~JJ J'4f ~ 
IJf! ~ '-J 4 £... ujU lkl- )JI u.J:".cl'" .J- s ..r3 r ~~t>i »' U? ~I 
u.;5' •; I.I!"" r..I' J.) SJ.) ~I v-_,...JI ~ -~ ,)'"' J.-l.. oL._,Lw ~ 
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Fine arts and literature are of the same nature. The reader is naturally curious 
about folk-songs, folk-tales and dances of his country, and the native folklore should 
be a useful part of the literacy material. The dance named luddi is described below: 

~~ ~ .:;-.( i_J !:-' -L [.I; .S.,J ~ ~' t) y~ ~.;... ~.lJ,, 
J:il ... s:;1 L. ~;.JI .Ll.n--l _,5'" u_,.4 u# •.J ~ ~u ..;JP ., 

S 0.l -U':!' 2~ ~ L ~ ...s::-; .la. S ~.)y.. 4- ;.JI U:--~ 
.L~ '-Jlj-~2~ ~ d'- L. ~Jl,j-!... '14- ~ ~.L. ~.JJ 
~lj ~.lJ ~ -!... e,?-J ~ J.)~ s ~.JJ ..;;. .;"> J.i.i~ 'v:!" 

-..!.. t;4-~ ta}. ~ l_r. ~ 5'" u,J!J 

~~JP .:r 5'" ~ ~ ~y.. S ~L e:u ti' ~Art>' J-'' ~ ~.lJ 
·~-..!.. t;_,a ~ jl..UI ~A 2~ ~;~I t)' V"I ~ -~ 

~I}:- A (,.)~_,.,. -1.J!' ~r ~ ~T ~I_,; u_,. ~~ [.'r 
~ _t;"_,..~C:--' •J4j~ V"I •)IJ t)' ;~I J:..,_ry.. ~ -.J:!> ~ 

~.,-... •.J -.!... JY' tr ~;.JI-..!.. J_,.,. \S".f W .:,_p. ::_ u_,!' ,J 
u,.,W... S J:jJ ..J"t; ;.JI ~~ "74 ;trl>I 5'° ,_r_,,;.. dil f ~ ~ J"..Uj 

~.lJ ~ i.ry.. S ~ '1lr.!.) ...S-4-!- LY~ IS~-~ 2f° ~ 
'•-<.J':!' ~ li 

A very laboured style is often used for presenting history. Here is 
a specimen of how historical events may be treated: 

.x JIA~IJ s ..:;...._,s::.,.. ~}. ~1 ~ '-'-'=-4.)T '" ..;)"P ...s-L L:.. L';-'T~" 
JY':",_. 1.#. .W!J ~I ~I ~· ~Jt; u .. ')LI S 0l:-.J.>..:A>-..!.. IJ ~ ~ 
~ -~ J.. ~ ~I ~ ~Jt; S ~ ~_,-.J.l u-5' IS".,.;~ ;JI L 

.~.)4 i:,w._. 2-rl £.. i)l:..,J.la Po- _l.cJ 4.li;t'" t)' ~ J~ "' .u. 
"-~JI.)_,.. ~I t)~l\T-..\JI~ 

But history has only an academic interest and it is more important for new
literates to read about matters of a more utilitarian nature. The description al 
diseases is one of them. Here is an example of how essential information about one 
of the most dreadful of them, the plague, has been supplied under the heading 
"Black Death": 

'Jl.)_,.i ~ &- 1,.,..,. ~ ~ JL..,_, ~ [.T lu J{ ,.J~ ~,, 
,~,} ,J- ,~, 'IJ"fl. 'r~ .i:,u.t! ,.,,..,... ,~ ,i:,1:..,.1..:A -vaJ J,.. 
.:::.. lu V"I c.~.> J.JI ~ '~ iui.::...t JWI w .l::J ~t;::..I ;.JI ,~I 

( 51) 



In this ace of momentouS development known as the Atomic Age, Who 
not need essential information about the Atom, Its vital product-«tOmlc •'Al 
and the various uses to which it can be put? This Is essentially a sclentl&C~ 
and should be treated in a particular way. The style used should be ,_. 
ltl'alghtlorward, matter-of.fact and Informative. Here Is how a good writer would 
dell with such a subject: 

f:!Y:. L..,S-o4,# £..~_,A?.'~ lJ_,i~.JJ ,,.....;,_,. ~ $, •, •" 
J' ~ £.. ~J .,s-*' IJ'!"-'}Jli ~ JJ s ~~' ~~ -l--' ~ 
~ ~ IJ"I -,dll j~ .1"Y:' ~ £... ~ ~ v-1 c::. Jl.U.. JJi ~l,.i 
~ ~.J#:' ts" ~.J.;.JU~,) J_,.. ~ I~~ 4 'G...f l.J"l.;. ~ .. fl 
.I/_,.. '-'l.!.(11 t>" o4 ~I ~I J.UI £... or 41~-lf _,.. ~ W c,Ujta 
~ jlJ ...::.....,,,- ~I Y:' J.,-~ ~ S "':-',,.._ v-1 £... <)WI 0 ~ 
~ .J.,. ~ 4l J_,.. _,AU. 44 _,; ot, ~I c::. "-!.Y.-i v-1 ~ l.:.:- .... ~ ta, T 
Cft £... ~~ £... ~.J}Jli "5' "-! '-.r-.J.> J.JI L ~ .>ljT o~ u;"al ._ 

u-1-cJ:!,• I~ ~.JJJJt. J-'I ~ ._,"j.s. £.. :t__,- .>ljT £ ~ Jt 

_,r-~ ~I ~ ._, J.JI -C--> .,S-~ ~_,.. £.. lJ_,; ~.JJ L. ~r 
H-1/ .,- "':-'le.-t>" ~ Lf Ji~~ ~ L.,.-.J-' 

After having been given information about the earth, the new-llairMa 
should be told about the moon, the starS and the way to reach them: the rOiClaltl. 
Here is an Introduction to Berellum, the basic metal of the space qe: 



••11t lllllhhur lcaha~ hal klh 1111111 dunp se me thlllg rah lcar apnl zllldagi 
..tlln IUZll' llkta. yanl zlndacl me ek l111a11 ko dusre se z:urur wata rakhna pana hal. 
Jo lcam ham karte haln aur Jo lalz ham munh se nikalte haln, ab ka ISal' dohra hota 
hal. Pahle to un ka asar apne ap par hota hai, kyunklh un se hi lnsan lea chat chalan 
aur adaten band haln. Phlr un ka asar IS pas ke lo1on par hota hal, kyunklh 
paroslon men khusbi aur ltmiRIA ka palcla hona ya jata rahna, lnhln baton par hal. 

Shahrlyat Ka Matlab. Hlmarl baton aur kamon ka asar dusre logon par Isl 
tarah parta hal, jalsa ldh dusron kl baton aur kamon lea asar ham par pana hal. 
Bis ythi wuh baten hatn, Jin se shahrlyat ka taalluq hal." 

There Is IS yet very little reading material for villagers although there Is a 
&rest need for It. Here Is an example of how Information about the soil, Its pro
ducts. and the way to Improve It. can be presented to the rural readers: 

&J"~ u'l.J J.:. ufl U~c.J!-" u~ cJf i:e c.J!-" u~ ~Jn-~ ,cJ ,,,.1,, 

~ ,,,.1 u~ ~ -L 1.S;.J.;. -=14-' u~ JA I( L.,J _,,. J.JA Jr 
oJ,_,,; ..,.~ S uj.A L A.tl ~ '-'-"' 4.i ~,).,,.A ~1, J.:. u:-..l ~ 
JA 41 ,cJ L JI~ .,b-i ~ L cl( J...; ufl .,. ula.J ~ --L ~ 
~ i>W"" ~I ,;A _,!)i ~ 2.Y' ~ Jl.iJI ~IJ,j -V:.A ISJ.J_,,; e.)ifj 

l:eJ Jla.)I c.J!-" .::.JI.. ,,,.L,J' LJ OJ.J,;. S,b) J'-.)1 ~ ,,,.1 ,l:S:,. ""'.,.. 

2,f on IS.)~ .}:.J Jl..)I 'i-'J L ~ .~Ii ~ 15:;~ -L ~ ~ 

'1-L ~ u't.,.. J,.-; 41 c> .s 
Recent advances In psycholoa have made It a subject ol deep and uniftnal 

Interest about which It Is IS ... ncial to know a about the apparently mor. 
utilltarlan bnncha ol knowledp. A number ol Urdu writers have tried to 
Introduce us to psycholoeY. Some have done In a very abstract manner and 
others In a popular wry. Here Is a specimen of the preHlltatlon which would not 
.. suitable for the new reeder: 

~ o,,.. ~UiJl ~ $ ~ p-J ~.US"_,....,_&.:..~.) l:, 41~i, 
,~1 I( ~ L o_,,,_. ~ ~ J-JW c.U.i 1.$ff ~ .1 r~ c:,). tr.i 
-. ~ Joli ~ -.e.. U'.JA .n J,..l. Jt..&:,I f..,,.u. J.JI u'!''- J:. ~ 
~" L .)J ~ "~w,, ~,,.. u-t r_,. ._,.UL. I(~ ..,,t 
C'f'f ,S- .:.,; iJ't 4¥.. ~ "j:ll.. .}~ - g-_,. IAJ J_H) ~ 





~ ..;,,> ~ .:.I,~ J.tS-" ~ ,p ~1 iE.J ._,.; J~ ~ J~ 
UL 1$ .JA \.S'"" _,)'" JJf $i I 4J ~ cJ~.,rl ~4.f !_, ~If 

Condudln1 this chapter, we must add that the examples given above are 
far from exhausting the list of the subjects which should be presented to the new
lltei'ates. They are merely an attempt to Indicate the various tones which have to 
M adopted for the various groups ol readers. 



CHAPTER XI 

DO'S Ii DON'TS 

I. Be simple, plain, un-amblguous, straight-forward. 

2. Let the expression be clear, so that the moment the reader ... It the 
meaning flashes on him. 

3. There should be no turns or twists, no complications; the wrlt1n1 should 
not puzzle. 

4. Choose as simple and light words as possible avoiding dictionary words
dlfftcult. heavy, pedantic, technical, and dull. These words should be In
variably of one, two or three syllables. They should be familiar Md 
commonly used. 

S. The words should be as near as possible to common speech. 

6. The objects and events should be selected from ordinary life and envlron....c. 

7. All attempts at flowery or learned language should be avoided. The _.,..... 
slon should be as elementary as possible. No theoretical flourilhel and 
hl1h-flown language. 

8. Abstractions and abstract style must be avoided. 

9. Poetic elements should be sparingly used unless they add frmhnea encl 
vividness to expression. 

10. Expression should be picturesque and attractive. 

11. Information supplied should be of the simplest type. 

12. Pwlods, complex and compound sentences should be eschewed. 

IJ. Add to the vocabularly and lingulstlc understanding of the relder bit f:llr Ille. 

14. The sentences should be short and snappy so that they com.,......_ Ind 
supplement each other. 

IS. There should be flow In expression. 

16. Th ..,,.aon should be Idiomatic. 
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17. There should be no experlw or lttelllptl at novel..-... and fnnovadael. 
Strained etrectl should be IWOfcled. 

18. There should be no lecturlna. elocution, cleclamlltfon, sentlmencalfer. 
sob-stuff, bombast,, dullness and drabness. 

19. The expression should be brief and to-Che-point. 

20. The wrlt1n1 should not be Incoherent and dlsfolnted. 

21. Avoid antiquated devices and modes cf expression and rell1iose tone ancl 
tenour. 

22. Avoid personification, euphemisms. fl1urat1veness and playlna on ~ 

23. Avoid slq. 

24. Avoid elaborate, sophisticated, conventional and fuhlonable type cf dlcdoft 
and Imagery. 

25. Don't be Ions-winded. 

26. Sentences and paragraphs should be short and well construeted. Th 
material should be laid out well and should be lmmedlately 1rllfllble. 

'D. Don't start defining the heading or tide. 

28. Don't have too many and needless parenthesis, brackets, quotes, ..-.....C.. 
allusions. 

29. Don't use superlatives or too many adjectives and adverbs. 

30. Don't startle the r'91der or mystify him. 

31. Don't Indulge In cheap wit and humour. 

32. Don't indulge In petty 1lbes. bon-mots, raillery and sneertni
Don't be whlnln1. cynical and sarcastic. 

33. Be healthy In raur outlook and appr'OICh so that the readers feel cheerful 
and happy when they ....... JOU. 

34. Be entertalnln1 and make wrltlna a pleaure. 

35. There should be no lon1 fntroductlonl. 

36. PlctorlallM JOUr wrltlna and plcturtse It lllo wldl w....-.. carw 
sketches ecc. 

•· Give a lfsht coudl to pour wf'hllll, 

Mike yourwrldac IMlf· 

• Hike JOUr wrltlfta .....-..... with CICClllOllll IWlllac.. ,._. .. 



Doa't me dMmp idioms and trite phnses. 

Doll't UM to0 many dots. dishes, Iona lines. brackets. lnterjecdOlll. wtt. 

MoWman..ian. 

Avoid loud tone. 

A'IOkt .....,..c1on. 

Awld art111ce. 

Doa"t be 1rancllloquent. 

0on•t ... ~and theatrical. 

Don't be sllplhod and slovenly. 

Don't ..- too 1ft111Y capitals unnecessarily. 

Don t be ttlvi.I. 

Don't clllplay your ICholanhlp. 

Don't ... stack exprmslonL 

Hind the order cl words and proper sequence. 

Ut there be consistency ancl evenness In your wrldn1. 

Awld violent 9leca. 

Don't be prruloul Ind chatty. 



10. Be economical In expression. 

71. Hake your wrttini persuaslw. 

72. Try to please the readers llld to llnk Into their hewcs. 

73. Avoid round-about expression. 

74. Avoid archaic words and expressions. 

75. Be normal in your writing. 

76. Make use of psychology In whatever -y you can. 

77. Translate technical words and special names If you must. 

78. Avoid new-fangled words which lave not pined full currency. 

79. Avoid oddity. 

80. Don't be grotesque. 

81. Don't be far-fetched In your lmaps and fancy. 

82. Be as homely as possible. 

83. Beware of continued similar endinp of sentence1. 

84. Don't use too many verses In your writing. 

85. Your writings should be well presented and well arpecl. 

86. Don't mix up serious with non.-rlous. 

wt. Make your writing as modern u possible. 

a Avoid quibbling. 

89. Be straightforward and direct In expression. 

90. Your par11raphs should be short and well construc:ted. 

91. There should be an order In ,aur writing. 

91. Don't Indulge In rhymlns. 

ta. lelap:al. 



LAST WORD 

We have now covered the whole ground. We have seen that the question 

II a momentous one and mainly consists In adapting means to ends. The 
analysis cl readerships provides the clue to these ends and accordingly we haw 
tried to see In chapter lfter chapter what are the various courses leading to our 1091. 
These sources must be very well-determined and effective so that we reach our 

obfectlves In the minimum time, and with maximum results. 

In spite of all elaborations, however, both the ends and means are not likely 
to be very clear. We have some vision of the objectives and some vistas can be 
observed but the mists have still to clear up and adjustments have to be made from 

time to time when we come to know more about all the factors lnvolved-dM 

exact nature of readerships, their requirements, their capacities, the lnhertint 

dlfllculties, In production of mass literary material, the means and resources avall

able, the qualities and quantities of literature produced, Its excellences and lhort

comlnp, and, above everything else, an all-round practical experience of the whole. 

By the very nature of things the subject Is a growing one. With more talent 
and work, and further exploration of the fields more and more -ntial flcts are 

bound to come to light, and, as in the other spheres of life, so In this we have pt 

to make adjustments qaln and again. The whole technology will have to be dis
covered and developed. We can never hope to cover the whole domain at a bound. 
Thlnp have iot to be dynamic. A tentative line of action has been Indicated MCI 

the procedure outlined, so far as our present state of knowledge and experleMe 

permits. It Is hoped that when a few years of experiment and runnl111 the show 

haft passed and actual experience acquired, pooled and consolldac.I. • w.11 • 
Ill poalble Information from all sources gathered, It would be poalble t:o ....

and add a aoocf deal more and elaborate the guidance points Indicated In this lmll 
book. It a hoped that with all Its limitations It would meet the requl......-. -' 

the objects for which It has been produced, If not in full meauN at S-C t:o IOIM 
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ISLAMIC LITERATURE 

QURAN & RELIGION 

THE HOLY QURAN. English translation with 
Commentary and full Arabic Text 

By A. Yusuf Ali. complete in one volme 
in two volumes 
in three volumes 

THE MEANING TO THE ILLUSTRIOUS QURAN 
By A. Yusuf Ali (Textless edition of above 

AN APPROACH TO THE STUDY OF THE QURAN 
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English translation of Dr. James Robson 
(being issued in parts), per part 

ISLAM VERSUS THE WEST 
Miss Maryam JameeJah ... 

LESSION IN ISLAM SERIES, 
Books I to V ... 

SH. MUHAMMAD ASHRAF, PUBLISHER 
Kashmiri Bazar, Labore 

35. 00 
37. 50 
40.00 

10. 00 

2. 00 

4 .00 

7. so 

2. so 

4 .00 

S.2S 

5. 75 





BIOGRAPHY & MEMOIRS 

MUHAMMAD: THE HOLY PROPHET 
By Hafiz Ghulam Sarwar 10. 00 

THE SHADOWLESS PROPHET OF ISLAM 
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AN EASY HL~TORY OF THE PROPHET OF ISLAM 
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LIFE OF ABU DAKAR 
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KHAWAJA GHARIB NAWAZ 
By Dr. Zahurul Hasan Sharib 6 . 00 

IBN KHALDUN, HIS LIFE AND WORKS 
By M. A. Enam 6 . 00 

THE SAINT OF JILAN 
By S. A. Salik 2 . 00 

IBN AS-SIKKIT 
By Abid Ahmedali 1 . 2S 

JAMI: THE PERSIAN MYSTIC 
By F. Hadland Davis 3 . SO 

TADHKARATUL AULIYA (MEMOIRS OF SAINTS) 
Translated by Dr. B. Debari 6 . 00 

RUMI: THE PERSIAN MYSTIC 
By F. Hadland Davis 3 . SO 

IBN AL-ARABI 
By S. A. Q. Husaini 2 . 00 

FALCON OF SPAIN 
By T. B. Irving 7 . SO 
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MY LIEB: A FRAGMENT ( Autobiography of M. Mohamed Ali) 
Edited by Afzal Iqbal 6. 00 

MEET MR, JINNAH 
By A. A. R.avoof 7 . SO 

MOHAMMAD ALI JINNAH : A POLITICAL STUDY 
By M. H. Saiyid 18. 00 

PHILOSOPHY 

THE FOUNDATIONS OF THE ARTICLES OF FAITH 
Translated by Dr. Nabih Amin Faris 8. 00 

AN INTRODUCTION TO SUFI DOCTRINE 
English translation by D. M. Matheson 6. 00 

THE CONFSSION OF AL-GHAZZALI 
By Claud Field 2 • 00 

SOME MORAL AND RELIGIOUS TEACHINGS OF 
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By Syed Nawab Ali 3 . 00 

THE BOOK OF KNOWLEDGE 
Translated by Dr. Nabih Amin Faris IS. 00 

THE ALCHEMY OF HAPPINESS 
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MISHKAT AL-ANWAR 
Translated by W. H. T. Fairdner 3. 15 
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Translated by A. H. Edwards 3 . SO 
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Translated by F. Leaderer 2. SO 
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THB ARAB ADMINIS11lATION 
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By El-Hamza 

EDUCATING PAKISTAN 
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